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MORGÓ BÁCSI.
— Elbeszélés, számos képpel. —

(Folytatás.)

: " ÍíÍf% két leány kissé megzavarodott. 
fßjßfis Nem akartak árulkodni testve- 

'í-- i-V lökre, de az öreg urnák éles 
szeme volt, hamar észre vett és kitalált 
mindent s rövid idő alatt kivallatta a leá- 
nyokat.hogy György bizony önző. hetyke, 
elbizakodott fiú, ki csak magára gondol.

_Pedig mi lesz belőle, ha mégis
bekövetkeznék, amitől mamánk fél, hogy 
szegények leszünk! sóhajtá Jolánka. Mi 
már beszéltünk róla, mit fogunk dolgozni, 
hogy fogunk gondoskodni jó mamánkról: 
de György nem is gondol még efféléie, 
mert nem is sejti, hogy baj fenyeget. Nem 
hiszi, kedves bácsi, milyen jó volna már 
tudni neki is, hogy vége lehet az ui fis- 
kodásnak mihamar.

— Persze hogy tudnia kell. Hanem 
ezt bízzátok reám, majd én intézem el vele. 
Előbb jól ki kell őt ismernem.

Másnap már este volt, mikor Morgó 
bácsi megint megjelent. A vendégszobában 
egyedül találta Györgyöt, ki ott tanulta 
leczkéjét s epen elkészülvén, összecsapta 
a könyvet. A mintáz öreg urat megpillan­
totta, nem valami nagyon örvendve kelt 
fül s kérdezte, hogy ide hivja-e a mamát?

— Nem szükséges, majd megtalálom 
magam is. Maradhatunk egy kicsit ma­
minkra is. szolt Morgó bácsi és leült. 
Csak ülj le!

— Hát.. .hát én ne menjek el?
— Nem, hacsak még tanulni valód 

nincs.
— Az nincs... már elkészültem a 

leczkémmel.

— Sok a leczke, ugy-é ? Keményen 
hozzá kell látni.

— De mennyire! Reggeltől estig 
egyebet sem csinálok, csak az iskolában 
ülök és itthon tanulok. Agyon kínozzak 
az embert!

Szemben ültek az asztalnál (Lásd a 
képet a 248 — 249. lapokon.) s az öreg ur 
sajátságosán fürkésző szemmel nézte 
Györgyöt. Aztán igy szólt:

- ügy látom nem igen vagy meg­
elégedve a dolgaiddal. Talán nincs is
soha szünet napotok ?

- - No. . . azt épen nem mondha­
tom. . .van rendesen minden héten.. .de 
mit ér az, mikor az embernek csak ma­
mája és leány testvérei vannak.

— Hm ! Csak ? Csak
György nem vette észre, hogy az 

öreg ur ezt valami furcsa gúnyos hangon 
mondja. Folytatja is György a panaszát:

— Itthon nincsen semmi mulatságom, 
másfelé meg nem mehetek.

_Hogyan ? Hát nem ereszt a mama
pajtásaidhoz ?

_ Ereszteni eresztene, de inkább
nem megyek, hogy sem szégyenkezzek 
köztök. Jobb is volt sokkal, mikor még 
vidéken laktunk. . . ha tőlem kérdik: soha 
sem jöttünk volna ide a nagyvarosba.

_No lám! Minden esetre kár volt,
hogy mamád nem kért tőled is tanácsot. 
De hát tulajdonképen mi a bajod ?

_Oh. el sem tudnám mind mon­
dani. . .Először is úgy tartanak, mint 
valami kicsi fiúcskát. Mondtam is mamá­
nak. hogy nekem most már több zsebpénz 
kell. mert én nem akarok utolsó lenni az 
iskolában. Épen tegnap beszéltem egyik
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barátommal. . . annak épen ötször annyi 
zsebpénzt adnak, mint nekem.

— És annak a barátodnak az anyja 
özvegyasszony s kissé szorult viszonyok 
közt van ?

György megint nem vette észre a 
fogas kérdést és bele esett.

—- Oh dehogy! feleié. Az apja igen 
gazdag ember. Barátom pedig épen olyan 
idős, mint én.

— Xo’s, hát megmondhatod bará­
todnak, hogy tisztelem az atyját, de nem 
hiszem, hogy okosan cselekszik, mikor sok 
pénzt ad a fia kezébe.

Most már kezdte György észrevenni 
az öreg ur czélzatát s kissé zavartan 
mondá:

— Oh. ..nincs abban semmi rósz... 
az én koromban. . .

— A te korodban, kedves fiatal ba­
rátom, nagyon könnyen követ el az ember 
oktalanságokat, szólt Morgó bácsi szigo­
rúan. És épen nálad is azt látom, hogy 
igen rósz utón vagy és hogy jó mamád 
nagyon is sokat engedett neked, talán 
azért is, mert beteg és nem bir veled baj­
lódni. De én nem vagyok beteg és bírni 
fogok veled, majd meglátod. Hanem erről 
majd beszélünk még többet is. Most men­
jünk be a mamához.

A másik szobában együtt voltak 
mind a többiek s mig az öreg ur a ma­
mával és a nagy leányokkal beszélgetett, 
György félre vonúlt a kis Vikivel és hal­
kan, de indulatosan suttogott vele.

— Láttam, hogy sokáig beszélgetett 
veled a bácsi, szólt Viki. Ugy-é, kedves 
jó öreg bácsi ?

16. Szám. K 1 S

— Kedves? Jó? Köszönöm az ilyen 
jóságot! feleié György. Ellenkezőleg, a 
legkiállhatatlanabb ember, a kit valaha 
láttam. Képzeld, még fenyegetni mert, 
hogy igy meg úgy fog elbánni velem. No 
persze! Azt hiszi, hogy én majd engedel­
meskedni fogok neki. Csak azt várja 1

- De hát mit tehetnél egyebet, ha 
mamánk rábízza a dolgait ?

— Mit? Ha egyebet nem, hát el­
megyek a háztól, el én ! Úgy sincs itt 
semmi örömöm ebben az életben, örökké 
csak korholnak és ha kell valami, sajnál­
ják tőlem. Tessék, ma is a nagy esőben 
bőrig áztam, pedig már vagy tizszer kér­
tem a mamát, vegyen nekem esernyőt.

— Hiszen van esernyőd, nem is 
olyan régen kaptad.

— Nem régen! Már majdnem egy 
esztendeje. Csupa lyuk.. .csak nem fogok 
olyan hitvány, rongyos esernyővel járni, 
hogy mindenki nevessen rajtam!

— Nem olyan rósz még az ... én 
láttam. . .

— Eh ne beszélj ! Már te is ellenem 
fordulsz, mint a többiek mind! Ez már 
tűrhetetlen ! Ne is beszélj hozzám!

György urfi nagy mérgében megfe­
ledkezett róla, hogy nemcsak ketten van­
nak ott. Hangosan zsörtölődött.

— No no, mi az, gyerekek? kérdé 
Morgó bácsi. Min pöröltök?

— Oh, kedves bácsi, nem szoktunk 
mi ketten porolni, feleié Viki gyorsan. 
Csak úgy elbeszélgettünk.

— Hm! Nagyon élénken szoktatok 
beszélgetni. Es miről beszéltetek ?

Már erre nem felelt Viki oly gyor­
san. A mama szólt közbe:

L A P. 243
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— Alikor a bácsi kérdez, akkor ielel- 
jetek szépen, őszintén.

— Xo jó, hát megmondom, szólt 
György daczosan. Vitáztunk, mert Viki 
azt mondta, hogy az én esernyőm még 
egészen jó, pedig nem az; már sokszor 
kértem újat, de nem kapok, s tegnap is 
azt mondta Jolánka, hogy haszontalansá- 
gokkal boszantom a mamát. Persze, ha 
nekem kell vala­
mi , az mindjárt 
haszontalanság!

Morgó bácsi 
összeránczolta a 
homlokát, a mama 
pedig röstelte is. 
de boszankodott 
is. hogy György 
ilyen rakonczát- 
lan. követelőző be­
széddel áll elő.
Mégis, mint jó 
mama, nem akarta 
Györgyöt a bácsi 
előtt nagyon meg­
szégyeníteni és 
csak annyit mon­
dott :

— Illetlen és 
helytelen a beszé­
ded, fiam. Menj szobádba.

Máskor e kis eset nem lett volna 
fontos : de most, hogy a szegény mama 
olyan beteg volt. a fölindulás mindjárt 
nagyon megártott neki. Morgó bácsi ezt 
látta is, és nem maradt sokáig, kint a 
tornáczon pedig igy szólt Jolánkához:

— Kedves leányom, vigyázzatok a 
mamára . . .én úgy látom, nagyon roszul
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van. Ha reggelig nem lesz jobban, orvost 
kell hivatni, s engem értesítsetek felőle. 
Gvörgyöt pedig ne ereszszétek a beteghez, 
mert mindig csak bajt okoz.

.1 olánka, bár szigorú volt öcscse iránt, 
de jó testvét is volt s kissé megijedt az 
öreg ur kemény szavaitól.

— Kedves bácsi, ne gondolja ám, 
hogy György mindig ilyen . . . nem olyan 

rósz fiú ö. . .nem 
is tudom, mi lelte 
épen most, hogy 
olyan illetlenül vi­
selkedett.

— Olyan volt ő 
alkalmasint eddig 
is, kedves hugocs- 
kám, csakhogy ne­
ked talán nem 
tűnt föl annyira, 
mert nem mások 
előtt történt. Hagy 
ideje, hogy valami 
történjék vele. Ho, 
ne félj, hiszen én 
a javát akarom. 
Azt is elhiszem, 
hogy alapjában 
nem rósz gyerek. 
Csakhogy eszére 

kell téríteni. Még nem tudom, mikép, — 
de megpróbálom.

György ez este is, mint nagyon sok­
szor, boszusan és elégületleniil feküdt le. 
Meg volt győződve, hogy mindenki üldözi. 
Hogy valami egyéb baj is lehetne, arra 
nem gondolt. Aztán elaludt és nem tudott 
semmiről, nem hallotta, hogy késő éjjel 
ajtók nyílnak, emberek jönnek-mennek,
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. Kezében gyertyával. (Lásd a 245. lapou.)
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suttognak, kocsi áll meg a ház előtt s 
olyan nagy mozgás, járás-kelés van a 
házban, hogy okvetlenül mindenkinek tal­
pon kellett lenni.
Csupán ő aludt nyu­
godtan, csöndesen, 
mert az ő segítsége 
nem kellett senkinek, 
ő róla mindenki azt 
gondolta, hogy ha 
baj van, legokosabb 
őt távol tartani, mert 
hasznát venni nem 
lehet, csak még in­
kább szaporítaná a 
bajt.

— Gondoskod­
nunk kell, hogy 
György ne legyen útban, vagy legalább 
csöndesen maradjon s ne csapkodja az 
ajtókat.

Még sötét volt.
mikor György feléb- _
redt. Ez nem volt 
szokása, nem kelt föl 
korán. Nem is magá­
tól ébredt föl, hanem 
az ajtó nyikorgására.
Aztán gyertyafény 
tűnt a szemébe, va­
laki a szobába jött.
Az ám, még pedig 
Jolánka, pongyola 
ruhában, sápadt kép­
pel, kezében gyertyá­
val. (Lásd a kepét a 
244. lapon.j György 
dett föl.

versz föl az álmomból ? Hiszen még na­
gyon korán van.

— Nem sokára virrad és most már 
én és Vilma is lefek­
szünk.

— Most fekiisz- 
tök le? Hát eddig 
mit csináltatok ? Ta­
lán bálban voltatok ?

— Ne beszélj 
ilyeneket, György! 
Nagy baj van, ma­
mánk nagyon beteg. 
Mellette virrasztot- 
tuuk egész éjjel. Most 
kissé elszunyadt s az 
öreg szakácsnő van 
mellette; mi lepihe-

övy-L.
Fri “I
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Nem szabad bemerned. 
(Lásd a 246. lapon.)

nünk egy kicsit.
Már erre egészen kiment az 

Gvörgy szemeiből.
álom
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. Megvetöleg fordult el. 
(Lásd a 247. lapon.)

— Akkor hát 
most én megyek ma­
mához ...

— Nem, az nem 
szükséges, sőt nem 
is szabad. Az orvos 
épen most volt itt és 
azt parancsolta, hogy 
teljes nyugalomban 
tartsuk a beteget. 
Azért jöttem, hogy 
ha talán kissé el ta­
lálnék aludni és 
te fölkelsz reggel, 
arra figvelmeztesse-

álmosan emelke- | lek, hogy járj nagyon csöndesen és ne 
I menj be a mamához, mert ezzel föliz-

— Mit akarsz ? kérdő boszusan. Mit gat nád.

4 „•
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— Mit ? Hogy én ne menjek be ? 
Hát nektek szabad, nekem nem ? Én ne 
lássam a beteg édes anyámat ? De igen is 
be fogok menni!

— Nem fogsz bemenni. Este is na­
gyon fölzaklattad azzal a haszontalan 
esernyő históriával. Órákig erről tusako- 
dott lázában, mikor félrebeszélt. Most 
mamánk életéről van szó és remélem, nem 
fogsz zenebonát csinálni. Különben ki is 
adtam a parancsot, hogy ne bocsássa­
nak be.

— Te nem parancsolsz nekem ! 
Azért is be fogok menni.

— Nem fogsz. Arról gondoskodtam. 
Ezzel Jolánka kiment. György tu- 

sakodott. hogy most rögtön fölkeljen-e és 
siessen a mamához. De ha a mama most 
alszik, csakugyan nem szabad zavarni. 
Majd reggel, mielőtt iskolába menne, be­
néz hozzá. Csak azért is, mert Jolánka 
tiltja.

Heggel csakugyan korán kelt föl, 
hamarosan öltözött és sietett terve végre­
hajtásával ; de amint a másik szobába lé­
pett, meghökkenve állt meg. Mert ott volt 
valaki, a kivel bajosabb volt kikötni, mint 
Jolánkával. Ez a valaki pedig Morgó 
bácsi volt, aki igen komoly képpel jár­
kált ott fel s alá.

— Nagyon korán keltél ma föl: 
monda.

— I. . . igen. .. nem is gondol­
tam .. . hogy itt találom. . .

— Eljöttem, mert testvéreid egész 
j éjjel virrasztóitok, pihenésre van szüksé­

gük. valakinek pedig kell itt lenni, aki 
szükség esetén intézkedjék.

— Én is itt vagyok és épen be aka­
rok menni a mamához.

— Oda nem szabad bemenned. (Lásd 
a képét a 245. lapon.)

— De igen is bemegyek. Ezt nem 
tilthatja meg nekem.

Morgó bácsi nyugodtan karon fogta 
Györgyöt és lenyomta egy székre.

— En is megtilthatnám, de most az 
egyszer nem én tiltom, hanem az orvos, 
a kinek itt most mindenki engedelmes­
kedni tartozik.

— Igen ? Hát másnak szabad be­
menni, csak nekem nem? Oh látom én jól, 
hogy csak engem üldöz mindenki. Min­
denképen el akarnak tenni láb alól, mert 
nem szeret senki. Jól van, hát azt sem 
bánom. Ha most nem eresztenek be, ak­
kor sokáig nem fog a mama látni.

Az öreg ur merően, de nyugodtan 
nézett rá.

Talán meg akarsz szökni a
háztól ?

— Szökni nem akarok, hanem elme­
gyek. nyíltan, egy csöppet sem titkolózva. 
Hég látom én már, hogy itt senki sem 
szeret.

— Én meg azt látom, barátocskám, 
hogy épen nem törekedtél arra, hogy sze­
ressenek. De most mondok valamit. Jó 
anyád betegségét nagy mértékben növelte 
a te viseleted. Te soha sem gondoltál 
egyébre, csak a magad kedvtelésére; nem 
vetted észre, hogy itt a házban már jó 
ideje baj és gond van, mindenki gazdál­
kodik, takarékoskodik és aggódik, mert 
nagy csapás érte anyádat. Eddig sem 
volt nagyon gazdag s most szegény lett.

L A P.
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— Szegény lett! De hiszen nekem 
nem mondták! Miért nem szóltak?

— Magam is azt hiszen, hogy jobb 
lett volna, ha mindjárt megmondják ne­
ked. De jó anyád sokkal inkább szeret, 
hogysem busitani akart volna, kivált mi­
kor látta, hogy még apró bajokat is mily 
nehezen tudsz elviselni, hogy még az is 
szerencsétlenné tesz. ha az esernyőd nem 
egészen uj.

György kissé szégyenkezve sütötte 
le szemeit. Az öreg ur pedig folytatá:

— Aztán úgy gondolkozott jó ma­
mád. hogy ha te tudod is a bajt, az nem 
segít semmit, inkább tanulj hát nyugod­
tan tovább. És irt nekem, hogy jöjjek el 
és próbáljak segíteni. Hát én fogok is.

— Hogyan ?
— Az nem a te gondod. Beád csak 

az tartozik, hogy ezentúl én fogok gon­
doskodni rólad és nekem fogsz enge­
delmeskedni.

— Oh köszönöm, de én nem akarok 
másnak alamizsnájából élni. Ha itthon 
nem lehet, majd megélek én máshol is.

— No, barátocskám, az nem olyan 
egyszerű dolog. Mert ha. anyad nem en­
gedi. nem mehetsz el. Különben most a 
szegény mama nem beszelhet ilyen dol­
gokról. Ne hirtelenkedd el a dolgot; 
különben én nem erőltetlek semmire. 
Most csak menj iskolába. Mire vissza­
térsz, majd én tudatom veled, hogy van 
a mama.

György elment, de az iskolában ez­
után nem sokat figyelt. Inkább azon járt 
az esze, hogy csakugyan elmegy a háztól. 
Minek is maradna, mikor senki sem sze­
reti. . ■ senki, csak épen a kis "V iki, de az

L A P. 24:

még olyan kicsi, hogy nem számit. Hs 
most itt van ez a Morgó bácsi. . . ezzel 
kinoztassa magát ? Nem. azt nem teszi! 
Inkább elmegy... tudja is már hová. 
Mikor kint járt falun jó barátainál, sok­
szor irigyelte azokat a boldog kertész- 
fiukat, akik vígan fütyörészve végezték 
könnyít munkájokat... kimegy oda és 
beáll efféle munkára... aztán nem lesz 
semmi baja. Ez sokkal kellemesebb, mint 
egész nap a sok nehéz leczkét tanulni.

Ilyen gondolatokkal tért haza is. 
Már a kapuban várta Mungo, a bácsi fe­
kete inasa és jelenté:

— Azt izeni a nagyságos uram az 
ifiurnak, hogy a kedves mama egy kicsit 
jobban van, a doktor ur azt mondta.

György megvetőleg fordult el az 
inastól (Lásd a képet a 245. lapon.) Mit 
hallgasson ő izenetet? Majd megtudja 
maga, amit meg akar tudni.

(Folytatása következik.)

JANIKA ÉS MARIKA.
— Beszélvke. —

(Vége.)

A. .ísy" ■>'
4 S^ölnyitotta a tárc-zát és megolvasta
vJk
t a pénzt.
V ■ / — Helyes. Ez az. nem hiányzik

semmi. Derék gyerek vagy kedves fiam. 
Az az ur, aki elvesztette ezt a tarczat, 
még tegnap reggel bejelentette és ötven 
forint jutalmat tűzött ki a becsületes 
megtalálónak, a ki visszahozza. Itt van 
az ötven forint, ezt becsülettel megérde­
melted.

Janikának megint hirtelen vígra for­
dult a kedve. Erre ő nem számított. Most 
már megint gazdag ember, segíthet

n
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Marikán, még pedig becsületes módon. 
Talán csak elég lesz ötven forint annak 

az öreg doktornak ?
Megint ujjongva, tán­

colva rohant be a kis vak 
leányhoz.

— Xincsen semmi baj!
\ tárczát viszszaadtam, de 

jutalmat kaptam ám! Ne 
félj semmit, Marika, mégis 
csak meggyógyítjuk a sze­
medet.

A kis leány megint 
örült, de az öreg Zsuzsanna 
megint csak komoly maradt.
Félrehivta Janikát és igy 
szólt hozzá :

— Az nagyon szép, 
hogy te ezt a kincsedet a 
szegény Marika gyógyítá­
sára akarod fordítani. De 
hát jól meg kell azt gon­
dolni .. .

— Oh, nincs itt most 
már mit meggondolni.

_ Dehogy nincs. Elő­
ször is nem bizonyos, hogy 
Marika meggyógyul és akkor 
hiába költötted el a pénze­
det. De különben is ő nem 
testvéred, nem is rokonod, 
te pedig magad is ágról sza­
kadt szegény ördög vagy.
Nincs egy becsületes ruhád, 
se czipod, egyébre is volna 
szükséged és ezen a pén- 
zen talán kezdhetnél valami okosat, hogy 
ne bolyongnál az utczákon, mint most. 
Én azt mondom, gondold meg jól.

Ha ezt a pénzt valami szegényebb mes- 
, temek adod, talán befogad tanulónak es 

j ember lesz belőled,
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Ez bizony nem volt egészen hiába­
valóbeszéd. eztmeg kellett gondolni. Janika 

I el is hallgatott és elgondolkozott. De töp-
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renkedése nem tartott nagyon sokáig, mert miből megéljek.
igy szólt:

____  _ De mi lenne szegény
t. Marikából, ha egész életére vak maradna?
Már én csak a mellett maradok. Inkább járok rongyosan, mezítláb, csak

rajta segítsünk. Még ma el­
vezetem az öreg doktor 
úrhoz.

A jó Zsuzsánna asz- 
szony, akarta vagy sem, kö- 
nyezett és megsimogatta Ja­
nikát.

--Jó fiú vagy, megér­
demlőd, hogy Isten is meg­
áldjon. Hát csak vezesd sze­
gény Marikát a doktorhoz.

Nem is késtek sokat, 
hanem útra keltek. Janika 
kézen fogta a kis leányt és 
fölvezette az öreg orvos há­
zába. Megint az a barátság­
talan inas nyitott ajtót és 
rájok rivalt, hogy mit akar­
nak? De Janika most nem 
ijedt meg, hanem bátran 
feleié:

— A doktor úrral van 
dolgunk és magának köteles­
sége minket bevezetni hozzá. 
Nem akarunk mi koldulni, 
megfizetjük csak úgy, mint 
akárki más.

Hogy az inas a kopott 
fiúcska e büszke szavait el- 
hitte-é, nem épen bizonyos. 
De észrevette a kis leánc 
vakságát, megsajnálta és 
most már hitte, hogy ezek

amit élőstül' gondoltam. Én majd csak csakugyan nem koldusok, *»»*0* 

meglessek valahogy. Erős és egeszseges get -elesne - az beteget
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xinas tehát

Íkh MmdC8 mikor a két permeket

11,„ ti tik vagytok, fiaim és mit 
rtok ? kérdé nyájasam

: £*** * ■« ittei
ItTreg orvos tordmsse. és figyelemmel 
V „k=; a történetet és holafin beesnie- 

; -mit. hol a leányka sápadt, 
1„H ábrázatát vizsgálgatta. Jam a
So« léiebettel leste, mt fog monäam.

—Sir*::-«’ t

gyithatatlan. Remélem, ***** “^ 
Mondjátok meg a lakástokat, m J 
. as délután elmegyek.
} _ De kérem, bizonyosan eljöjjön ám •

7I-,U Tanika bátran. Nem kívánjuk am. 
C“» fáradjon . ■ • van pénzem,

"“‘“fconyság okáértelömutatta szép 
ötvenesét. De ennek nem olyan bahasa volt.
In6 remélte, mert az öreg doktor egy- 
Imre nagyon szigora képet cs.nalt es

,gy szolt ^ 7etted azt a pénzt? Aliból,

amit nekem elmondtál, nem kihetem, hogy 
, na»T bankókkal igy parádézhass.

; ' 1_ Oh nem kell félni, ez az en igazi

tUla,1<ls elmondta, hogy jutott hozza, s 

hogy akarta Zsuzsánna asszony rábeszélni,

“•-äss.:—v

szegény - ■ ék minth» kény lopó»«
"? j Ceit’ karta s nyájasan monda :

L (lak menjetek nyugodtan basa. ,

Délután ott leszek. .
v„ me- is tartotta szavat. Nem

í lianenr egv másik fiatal orvos- 
”’f:'J , 1 l“ eszközöket hoztak ma-

-P,r7 nik,« kikiildtók a szobából és
gnkkal. k , h szerencsésen le-

szemeiről a hályogot. ,
Aztán bekötözték a szemét megmagya-

x-zták Zsuzsánna asszonynak, mi *
jjnni a kis leánnyal vagy tíz na«..T«m-

«** hígba,ika.
Jani^Irre^ismét elövette a nagy bankót, ,

és oda nyújtotta az öreg 01V<JS^ ,
_ Jól van jól, ham, csak tartsd me0 ,

Xem kell nekem semmi. jN 1 Ok nem! Én megígértem meg,s
i. ^yivesGD. vidnäiB^ n<A

l:'^::;riaillsakh„gy szegény.

M”tö5'r fonatig ^

kozott, aztán elvette a pénzt kJ

8Z® 1 Ám legyen. Maradj csak itt kint, 

nekem még valami mondán, valóm van
lÍzsánna asszonynak és a tis le-yoák.

Janika nem >s sejte. m,
odabent, hogy a szép ^ h.nk^tZSos

zsánna asszony kapja a keze 
távozása után pedig Zsuzsánna asszony

_ Janika, neked most itt kell am 
p„ész nap maradnod Marika mellett, bze- 
Ínyke nagyon elnnatkoznék knlönben,

Ifi. Szám.

. »
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mert vagy egy hétig bekötött szemmel, 
nyugodtan kell lennie.

— Igen... de ha nem keresek sém­
in o. ... éhes leszek ám.

— Ne gondolj semmivel, majd lesz 
nekem gondom reád is.

És a szegény Zsuzsanna asszonynál 
régen nem volt olyan bőség, mint most 
hirtelen. Ami csak kellett a két gyermek­
nek, minden volt. Az öreg orvos pedig 
naponként eljött és látta, hogy Janika 
mily igazi jósággal ápolja a kis beteget. 
Es mikor végre levették Marika szeméről 
a kendőt s a kis leány látott, igazán látott, 
nehéz lett volna elhatározni, ki örült job­
ban : Marika-e vagy Janika ? De talán 
legjobban örült az öreg doktor, ki így 
szólt magában:

— Ez a fiú igazi nemes szivü, derék 
fiú. Kár volna, ha tudatlanul, nevelés nél­
kül nőne föl. Gondom lesz rá, hogy jóra­
való ember legyen belőle.

Pár nappal később Janika már egy 
jó nevelő intézetben lakott, mint a gazdag 
öreg orvos pártfogoltja s a jó öreg ur 
gondoskodott Marikáról is. Nem is bánta 
meg, mert Janika a jó sorsban is a régi 
derék fiú maradt, kitünően tanult és hires 
orvos lett belőle, a ki most abban találja 
legnagyobb örömét, hogy a szegény szen­
vedőkön segíthet.

A MÉRGES PAPAGÁLY.

— Egy uj lakónak, aki a házunkba 
költözött, van egy csodaszép madara, 
amely beszél! — mondá egy reggel Anna 
hugocskám; csak az a kár, hogy neveletlen, 
mert mindenkit csúfol.

Bátyám nevetve fordult hozzám.
Egy papagálya van az öreg báróné­

nak. a Lóri madár. Szép időben a folyosó 
vas korlátján sétál: s megtörtént, hogy 
Katinkat csufolgatta, midőn sirt, vagy 
nevetett.

Nekem sem kellett több! Szegény 
mamuska nyakán nyügösködtem mindég, 
hogy a madarat akarom látni. Nagy 
bajuk volt velem, mig megnyugtattak s 
lefekvésre bírtak.

Végre elérkezett a várva várt nap. 
Legelső dolgom volt az udvarra nyíló ab­
lakok egyikéhez menni, hogy a sokat em­
legetett madarat láthassam. De nem volt 
kint s már csalódva vonultam vissza az 
ablaktól, midőn egyszerre fájdalmas sirás. 
Anna húgom hangja üti meg füleimet. 
Ijedten az ablakhoz futok, mert a hang a 
folyosóról jött, midőn ablakommal szem­
ben egy szép zöld madarat, a bárónő 
papagályát pillantottam meg. tele torok­
ból siránkozva, ép úgy, miként a mi kis 
babánk szokott tenni, ha valami nem volt 
ínyére. Az ablakon keresztül gyönyörű­
séggel néztem azt a madarat s még ma­
gamhoz sem tértem bámulatomból, melyet 
a madár váratlan megjelenése és szépsége 
idézett elő. midőn felhagyott siránkozásá­
val s »Lórri éhes! Lórrienni kérr!« kiál­
tással az ablaknak repült, hogy a kezem­
ben levő czukros narancs szeletet adjam 
neki. Kinyitottam az ablak egyik szárnyát 
s csemegémet igazságosan elosztva, felét 
neki adtam. Mint valami finnyás kisasz- 
szonyka, a körmei közé fogta a narancs 
szeletet, másik lábával a szék karjába 
kapaszkodott s úgy eszegetett. Ekkor 
láttam pompás tollazatát is. Egész teste

n
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gyönyörű zöld toliakkal volt fedve, melyek 
szárnya hegvén és oldalt a nyakán leg­
szebb halvány pirosba mentek át. Sárga 
csőre, lába és fekete szeme volt. Elvé­
gezve étkezését, fülhasitó rikoltással 
vett tőlem búcsút s kiröppent az abla­
kon. Ez időtől jó barátságban éltünk, 
noha többször rászedett bennünket sirán­
kozásával. nyafogásával, a mi kis babán­
kat utánozván.

Később aztán észrevettem, hogy go­
nosz is. Az inas, midőn úrnőjéhez a ren­
des séta után bevitte, nem foghatta a 
kezébe, mert összecsipkedte erős csőrével, 
s arczát sem kimélte, hanem seprünyelet 
nyújtott alája, arra Lóri felkapaszkodott 
s úgy szállították be a szobába.

Sokat tudnék róla elbeszélni, de most 
csak azt mondom el, miként állt boszut 
ez a madár.

t!
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Mosás. (Lásd 254. lapon.)

A második emeleten, úrnője lakása 
mellett, lakott egy kereskedő család. Sok 
apró gyermek volt ott, kik folyton sival- 
kodtak. Vgv látszik, Lórinak nem volt 
ínyére a jogaiba való avatkozás, mert több­
ször az ajtajuk elé szállt s sikoltozva és 
tolláit felborzolva rikácsolta: »Terr—esi 
sza—márrr!« Végre nagy kurrogás közt

ráparancsolt a siró babára: »Hall—gass!« 
így ment ez vagy egy hétig, midőn egy­
szer az asszony kijött s egy seprűvel a 
madarat elkergette. Tolláit felborzolgatva, 
dühösen menekült Lóri s folyton vissza­
lármázott, de a seprű elől meghátrált. 
Azonban amikor csak tehette, mindig 
odatipegett a kereskedőék ablaka elé ri-



kácsolni jött, sőt — szinte hihetetlen — 
minden tollat, szemetet, amit csak talált, 
az ajtajuk elé halmozott.

Egyszer a kis babánk ismét sirt, 
midőn Lóri kint sétált. Körülnézett, s 
látva, hogy senki sem figyel reá, az ablak 
elé lopódzott és versenyt sikongott a 
gyermekkel és utánozta, "ügy történhetett, 
hogy a háziasszony a belső szobákban 
volt elfoglalva, mert Lóri jó ideig űzte 
már a gonoszkodását s még senki sem 
jött elkergetni. Szegény gyermek meg­
ijedve az éktelen lármától, még hangosabb 
sírásra fakadt, midőn végre is kijött a mi 
édes anyánk, de mert üres kézzel jött ki, 
Lóri egy csöppet sem félt s minden hesse- 
getés daczára tovább sikongott. Tudta tán 
a gonosz, hogy közel nem mernek hozzá 
jönni vagdalkozó csőre miatt. Mamánk 
perelt, Lóri szintén. Szárnyait szétter­
jesztve, rikogatva ugrált, még a fekete 
húsos nyelvét is kiöltögette, a maga be­
szédjével s az eltanult emberi nyelven 
egész özönét szórva a szidalmaknak a 
perelő asszonyra; valósággal szembe szállt 
vele. Végre oly dühössé lett, hogy szavakat 
nem is, csak rekedt rikácsolást hallottunk 
tőle. A nagy lármára kijött a báróné 
inasa, seprűvel kezében, de a madár oly 
dühös volt, hogy nem akart bemenni, bár­
miként kergették, csak mindég visszaszállt 
ellenéhez veszekedni; végre is csak nagy 
hajsza és mandula kínálásával lehetett a 
boszus állatot rávenni, hogy be engedje 
magát vitetni.

Marianne.

1(1. Szám.
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jSIK eső karikába 
A Mariska kalapjára.
De már nem esketik rája:
Az ernyője ki van tárva.
0, de szegény Mariskája 
Mit ér vele ? — A ruhája 
Össze ázva, össze rázva.
Bizony nem mehet el már 
Fanniékhoz ozsonnára j 
Hej pedig a Fanni várja 
S várja sok barátja, társa. 
Kikkel oly vígan eljátszna! 
»Ej mit! Neki vágok, hopp!■ ■ 
Ott leszek, mert akarok /«
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l’ARTI FECSKÉK.
(Képpel a czimlapon.)

^ RÖPKÖDÉS ? lllingOS CSÍCSCl gÓS

.; VA) vleveniti a hosszú hónapokon át 
> . í olv csöndesen busongott tópartot.

— Itt vagyunk, megint itthon va- 
gvünk, iái de jó! Ugyancsak elfáradtunk 
a nagy útban, ijedeztünk is eleget a sok 
veszedelem közt. de végre szerencsésen 
itt vagyunk. Nem tértünk vissza mind­
nyájan, az igaz ! Szegény pajtásaink közül 
sokan odavesztek, ki a tengerbe, ki go­
nosz rablómadár áldozatául. Örvendjünk, 
hogy mi szerencsésen megjöttünk. A tó 
megint olyan szép. mint tavaly, a nádas 
még sűrűbb lett és kövér rovar még több 
vau az idén. Vígan és boldogan fogunk 
élni.

A kedves kis parti fecskék csicse­
regnek igy a viz fölött. Mert nemcsak a 
házak eresze alatt tanyáz fecske, ez az 
emberszerető madárka. V an ennek egy 
atyjafia, a parti fecske, mely nem szeieti 
a falakat, a szűk házakat, hanem inkább 
kint üti fel a sátorfáját a szabadban, még 
ne dia mindi" vizek partjain. Ez a parti

olvan hasznos madárka, mint házi aty jafia. 
Csupán csak rovarokból él s naphosszat 
fokossá a vizek fölött tánczoló különböző 
rovarokat. El is pusztít belőlök tömérde­
ket. kivált mikor nemcsak magának, ha­
nem édes kis fiainak is kell eleséget sze­
reznie.

Miként a házi fecske, úgy a parti 
fecske is költöző madár, de hű marad 
hazájához. Mikor kicsinyeit fölnevelte s a 
nyár véget ért, akkor nagy csapatba gyü­
lekezik és indul déli vidékre, hol nincsen 
sem fagy, sem hó,hanem van mindig bőven 
jó kövér bogárka. Nagyon messzire, sok­
szor a tengeren túli országokba kell vándo­
rolnia : de mihelyt a tavasz nálunk köze­
ledik. ő is újra megindul visszafelé, nem 
rösteíve a nagy ut fáradságát. Es mire 
igazán kitavaszodik, a házi fecske)el 
megérkezik a parti fecske is és vígan 
hirdeti, hogy vége a zord télnek, kizöldül 
a mező, mosolyog ránk ismét a iöléledett 
szép természet.

És a régi helyére mindig visszatalál, 
akármilyen messze járt is télen át. Mintha 
tudná azt a szép magyar dalt, hogy :

»Messze jártam, máshol is volt jó dolgom,

fecske.
Közel atyafiak a házi fecskével, még 

külsőleg sem nagyon különböznek. De az 
életmódjuk mégis különböző. A házi 
fecske nagy fáradsággal építi fészkét az 
eresz alatt, valami jól védett helyen s ott 
röpkéd naphosszat az emberek közt, pusz­
títva a-legyeket és más alkalmatlan rova­
rokat. Tudja, hogy nem bántják, sőt ta­
vaszkor már mindig várva-várják, mikor 
tér vissza. Ha nem éri valami szerencsét­
lenség, vissza is jön mindig régi fészkébe.

A parti fecske nem szereti az emberek 
társaságát. Csöndes vizek partján él s 
fészkét a part meredek oldalában kis 
üregekbe, szakadékokba rakja. Nem is 
bántja ott senki, mert kívülről bajos észre­
venni. hol van fészek. De nem is akarja 
senki bántani, mert a parti fecske épen

MOSÁS.
(Képpel a 252. lapon.)

YOBSÁN, gyorsan, 
Már hadd mossam 

A fehérneműt, 
S aztán ágra! 
Nem sokára

A nap ide süt.

!

Nap melegén 
Nyár szelletén

Megszárad hamar — 
Hanem addig 
Fel hónaljig

Ázzon ám a kar!
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AZ AGÁR ÉS A SERTÉS.
■Ai V — Allatmese. —
m
R’i eleg nyári napon pocsolyában kem- 

pergett az öreg sertés, körülötte pe­
dig a kicsinyei. Szörnyű módon jól érez­
ték magukat, mert a gazda bőven adott 
nekik enni, most pedig kedvökre lieve- 
résztek és kötöztek a piszkos vízben.

Épen arra ment egy szép agár és 
megállt egy pillanatra.

— Jaj de ocsmány teremtések ! szólt 
borzadva. Hogy hemperegnek abban a 
piszkos pocsolyában! Sajnálom az isten­
adtákat, mert ugyancsak szerencsétlenek 
lehetnek, hogy még ilyen helyen is meg 
tudnak élni. Borzasztó csak rajok nézni 
is. Mindjárt végem volna, ha csak a lába­
mat is bele kellene mártanom ebbe a büz- 
hödt vízbe. Boldogtalan csúf teremtések, 
mennyire sajnálom őket!

Igazán még látni sem szerette a ser- 
tés-familiát. Neki rugaszkodott és pár 
pillanat alatt eltűnt.

Egyik kis malacz, a mint ott hem- 
pergett a mocsárban, észrevette a parton 
álló agarat és röfögve bámult rá. Aztán 
kérdé az öreg sertés anyótól:

— Ugyan miféle szerzet lehetett az, 
aki most itt állt a parton? Jaj de sovány 
volt! Minden bordája kilátszott.

Az öreg pedig feleié :
— Az bizony nagyon szerencsétlen 

egy ficzkó az istenadta! Agár a neve és a 
kutyák nemzetségében a legsoványabb. 
Nem is csoda. A helyett, hogy kényelme­
sen és jól élne mint mi. ennék, innék, 
aludnék, kötöznék a pompás sűrű iszap­
ban vagy dörzsölgetné az oldalát a kason, 
esze nélkül futkosnia kell egész nap. 
Soha sem kap eleget enni, mert sovány­
nak kell lennie, hogy könnyebben tudjon 
futni a nyúl után. Fogadni mernék, hogy 
most is üres a gyomra szegénynek. így 
persze csak úgy zörög minden csontja, 
csak épen a bőr van rajta. Igazán sajná­
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: lom szegényt, meg sem foghatom, mikép 
tud ily nyomorultan megélni. Tudom is,

I hogy irigyel minket, mikor látja, milyen 
kövérek vagyunk. No de hiába, nem le- 

! hét mindenkinek olyan jó dolga, mint 
I nekünk.

Es a kicsinyekkel együtt elégedetten 
dőlt vissza a mocsárba.

Az okos ló pedig, mely épen ott kö- 
j zel legelt, megszólalt:

— Mindegyikük sajnálja a másikat, 
pedig egyiknek sincs igaza. Mindig téved, 
aki csak a maga ízlése szerint ítéli meg a 

i mások dolgát. A hányán vagyunk, aunyi- 
féleképen gondolkozunk és annyiféle­
képen lehetünk boldogok.

ARANY KALÁSZOK.

A henye ember olyan mint a sokáig 
álló viz : megromlik.

Nem elég csak külszínre engedel­
meskedni : bensőleg is érezni kell. hogy 
roszul tennök, ha köteles dolgunkat nem 
teljesitenük.

Soha sem fog tudni jól parancsolni, 
aki nem tanulta meg az engedelmes­
séget.

*

Elvezni a jót, melyet a Gondviselés 
nyújt: bölcseség. Készt juttatni belőle: 
erény.

Mikor magad vagy, gondolj a hi­
báidra ; mikor másokkal vagy, felejtsd el 
a mások hibáit.

A tudatlanság rósz paripa: nem­
csak czélhoz nem viszi lovasát, hanem le­
dobja a sárba s akik látják, még nevetnek 
is rajta.
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BETŰRE JTYENY.

16. Szám.

FOEGO BÁCSI POSTÁJA.

e. e, a, a, a, a, o, o, o, p, k, t, sz, n, 
v, l, g, r, m, cs, cs.

Ezen betűk a következőképen helyezendők 
el: I. sor egy magyar várost jelentsen az al-Duna 
mellett, a II. sor egy magyar várost a fel-Duna 
mellett, a III. sor egy magyar várost a közép- 
Duna mellett.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXXII. köt. 14-dik
számában közölt képrejtvény megfejtése:

Országos képviselő.
Helyesen fejtették meg: Márkus 

Győző, Unger I-eóna, Weitzenfeld Mariska, 
Beichlin Róza, Schmidt Irma és Etel, Géber 
Mariska és Kamilla, Körösi Mariska, Kazy 
István, Schweiger Józsi, Grumáz Ernő (hiá­
nyosan), báró Yay Margit, Ella és Zetti, Mandl 
Alice és Géza, Steiner Boriska, Sztankay Gizella, 
Keczer Stefánia, Gerlóczy Gizi, Weldin Gizi, 
Vilmos és Jani, Nagy Tibor, Praznovszky Ernő, 
Schermann testvérek, Molnár Gusztika, Wagner 
Malvin, Csonka Gizella, Kubinyi Andrea és Olga, 
Strausz Irma és Elza (hiányosan), Rónay Deli, 
Kaufmann Vilma és Róbert, P. Olga (nevedet ird 
ki egészen, különben jövőre nem fogom figye­
lembe vehetni.F. b.), Balás Hugó, Bernárdt Irén, 
Polák ovi ts Ödön, Kunetz Ilonka, Dózsa Aranka 
és Ödön, Bügler Irén, Schwarz Márta, Regina és 
Paula, Renk Mariska, Goics Endre és Sándor, 
Taubner Armin, Hadsy Mariska, Berzeviczy Edit 
és Lili, Weisz Imre, Bruckner Gerő, Meiszter 
testvérek, Forberger Bandi, Goldschmied Malvin, 
Szenkovich Anna és Dénes, Szalatsy Erzsiké, 
Bernáth Béla, Thiringer Tivadar és Ervin, Hajós 
Magda, Tobisch Mariska, Dézsán Péterke, 
Deutsch Gizi és Irma, Királyfi Árpád, Rausch 
Margit, Préger Hilda és Oszkár, Lászlófalvy E. 
Margit és Árpád, Hajós Irén, Berger Gizella, 
Spitzer Gyuri és Feri, Bors Emil, Jakobovits 
Blanka, Buzáth Mariska, Magassy Dénes (kinek 
az Írása ? F. b.) Wigner Illés, Szalay Jolán és 
Margit, Gonda Béla, Mülberg Kornél s Leo, Lővy 
Helén, Szatmáry Király Ida és Vilma (hiányosan 
és nem is a saját kezetek Írása, amit pedig meg­
kívánok. F. b.) Plachy Sárika, Sóvárj' Margit és 
Dezső, Urbanovich Tihamér és Zoltán, Jab- 
lovszky Jolán, Cserei Erzsi és Pista, Schlosser 
Sarolta, Andorka Emma, Gebhardt Mariska, 
Both Paula, Joó Pista, Spitzer Ernő és Hedvig, 
Draskovics Izméne, Bretter Gizella, Lang Fran- 
cisca, Kubinyi Margit és Tibor, Hartenstein Jó­
zsef, Pázmány Ágota.

San-Remo. A földindulás részletes leírása 
nem való lapunkba, mert e tekintetben rég meg­
előzték a napilapok leírásai s a képes lapok rajzai. 
Csak a mennyiben személyes élményei voltak a 
fiúcskának : ezeket, megfelelő szerkezetben, szí­
vesen közöljük. — »Kis Lap« egyesület. (Sere­
gélyes.) Kérésiekre ifjúsági könyveik gazdag 
lajstromát bérmentesen is megküldik : az Athe­
naeum, Franklin, Pallas könyvkiadó társulatok ; 
Eggenberger, Légrády testvérek , Singer és 
Wolffner s Révai testvérek-féle ismert fővárosi 
könyvkereskedések. Tüzetesebb czim nem szük­
séges. Még árkedvezésben is részesülhettek, ha 
egyleti czélokra hozatjátok a könyveket. — 1*. 
Olga. Nagj'on érdekelt volna a levél, ha tudnám, 
ki az a P. az Olga előtt ? Mert P-s Olga is nem 
egy van a sok ezer leánynév között. Tehát ki a 
névvel ! Mire való azt dugdosni ? — Jallloiisky 
Jolán. Ismerek egy 19 éves kisasszonyt, aki 
nagyon szívesen olvassa még a > K. L.«-1. Azt 
magadnak kell tudnod és érezned legjobban, 
örömöd telik-e még a »K. 1/ olvasmányaiban ? 
Ha igy van : ez annak a jele, hogy1 — szeren­
csédre — még nem nőttél ki belőle. — Plachy 
Sárika. Igyekezzél fölad ványodnak némileg 
művészi alakot adni : versbe szedvén soraidat. 
Mert igy a legközelebb eső név és tárgy is szol­
gáltat anyagot az effélék megszerkesztésére. 
»Levelei« nem szoktam Írni az én kis olvasóim­
nak, de »választ« mindenkinek mindenkor szí­
vesen , csak fölösleges dolgokat ne közöljön 
velem. — Sz. I>. A beteg anyját ápoló őzike : ez 
bizony egész ismeretlen vonás az állatok életében. 
A virágszemü gyermekről is keveset hallottunk 
még. Hol szedte ezeket a természeti tüneménye­
ket '! — Több kéziratról a jövő számban.

Gr Y A S Z.

April 5-én halt meg Győrött

W1 ITT [TZ Angela

kis olvasó társatok. A boldogtalan szil-
lék csak röviden igy jelentik : »imádva
szeretett gyermekűn) meghalt !«

Teljes szívből osztozkodunk az ő !
na,gy fájdalmukban.

F. b.
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Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


